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Szerkesztőségi iroda:
KimaszouiLat. főtér 32. sz. a. 
Ide intézendő a lap szellemi ré
szét érdeklő minden közlemény

és levelezés.

Bérnientetlcn levelek néni fo
gadtatnak el.

Réziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d íj:
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»

R.-szomhat. Loson<.»/i-utc/.;t ül. 
91. Rákely Miklós köuyrnvoin- 
dijában. — Ide intézendők a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és 

felszólamlások.

4 írt.Kirész évre . . . .
Kél é v r e ........................ 2 frt.
Negyed évre . . . .  1 frt. 

Egyes szám ára 10 kr.

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor tér-V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T IL A P . 1 fogata . kr.

_____/
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B é ly e g d íj: minden beiktatás 
után..............................bO kr.

X y i Itté r :
Egy s o r ........................L* *0 kr.

Előfizetéseket elfogad: A  „Gömör-Kishout“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz.. nemkülönben minden hazai postahivatal.utján eszközülhetők. —  Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz tel. A előfizetések legczélszerübbeu postautalvány
Párbaj-BecsületbirósáI . or&

J ár sad,t Ii i i í  életünk egyik betegsége, 
a p á r b a j ,  napjainkban oly feltűnően támadja meg — ugyszólva naponkint — a családok nyugalmát, létfeltételeit, az egyesek erkölcsi szabadságát, sőt életét is. hogy kötelességünknek tartjuk e tá rgy báni meggyőződésünknek kifejezést adni. midőn egyrészt a p á r b a j  t é n y é v e l ,  másrészt az ez ellen sikeresen alkalmazhatónak vélt ó v r e n d -  s z e r r e I szemben elfoglalt álláspontunkat röviden körvonalozzuk.A párbaj keletkezésének s történeti fejlődésének ismertetését ez úttal mellőzzük, tárgyaljuk csupán természetes jogérzetünk alapján.Ha a korábbi századok sokkal erőszakosabb, mint lovagias szelleméből kiindulva, a párbaj jogosultságát, ritka «•sídben, de csakis a múltra nézve, elfogadhatnék is: az azóta fejlődött, folyton előrehaladó tudományok, mindenben szelídült szokások, tisztult erkölcsök. a törvény által ma már minden

4/irányban szabályozott társadalmi yiszo-
•* anvok olyan helyzetet teremtettek, mely-

V  V  V  *ben az önbíráskodás, erőszak, mely a
Vpárbaj be nem vallott indokául tekinthető — semmiféle alakban, tehát az ugynevezett „salonok lovagias szabályai“ kopott cziezomájába burkoltan sem tűrhető anélkül, hogy erkölcsi törvényeink fenekestől felforgatva, s minden jog és kötelesség iránti fogalmak összezavarva ne legyenek.Mert mi is tulajdonképen az a „modern“ párbaj? Két ellenséges fél egymással való fegyveres küzdelme. Tehát* ymár az „ellenség,“ „fegyveres küzdelem“ olv tusát feltételez, melynél az élet- biztonság egyenesen ki van zárva: olyan küzdelem pedig, melyben egyik vagy

T Á  R^C Z  A.
H a t o s  I m r e .

— Elbeszélés. —
Irta: Yidonyi József.

(Folytatás.)Arra nem is gondoltak, mi könnyen lehet egy levelet megsemmisíteni.Egész nyáron nem kapott Yeronka Imrétől levelet, azt sem tudta hol vau. Hát ha már meghalt . .  . óh! ne repedj meg szivein, sóhajtott a szegény leány.Maros Laezi pedig mindennapos lett a Vedres uram házánál, hol józan fővel, hol kapatósan. Sőt majdnem minden nap diilóng- zőtt az utezán, a Dani patakban is inegfürdött minden héten, hanem most nem tudtak Majorosra fogni, hát elhallgatták.Rájött az egész város Vedres uram álnokságára.Veroukának minden Isten áldott nap tele beszélte a fejét, hogy Imre elfelejtette, hiába is várakozik rá, van már neki más szeretője. IJa szeretne — folytatá — akkor megemlékezett volna rólad, a ki igazán szeret, az nem tud hallgatni tgy fél esztendőt. Majd áttértek Maros Laczira. a tekintetes ima. a/, obsitos bakancsosra. — aki megkárosított engemet is. mást is ; az egész várost megcsalta — a duhaj. Fel magasztalta a csillagos égig. elmondtak minden erényét, de hibáiról hallgat-

másik fél élete kor/.kára tétetik, nemcsak hogy nem igazolható, de egyenesen jogfogalmainkba ütköző, annyira, hogy a halálos kimenetelű párbajok minden részükben a gyilkosság bunte- nyének jellemével bírnak.Mi czélja is van tulajdonképen a komoly párbajnak? A sértett fél becsületén ejtett sérelemért v é r é s  el  é g t é -  t e l t  venni, tehát vérontás! és pedig csak azért, mert a sértett tel — ala- posan-e vagy alaptalanul? ez kérdésen kívül marad — a sértőt b e v á d ó i n  i, e I i t é I n i, az Ítéletet saját kezűleg v é g- r e h aj t a n i magát jogosítottnak állítja.De liát összeegyeztethető-e akár erkölcsi, akár polgári törvényeinkkel az, hogy egv — bármely oldalán — sér-Ot t •/ «/tett egyén, mint vád  ló, b í r ó  és v é g - r eh aj tó léphessen fel s véres elégtételt vehessen a sértőn, a nélkül, hogy ezen eljárás oka részrehajlás nélküli harmadik személvek bírálatának tárgyaCT •lett volna? lehetetlen! Még legtisztább igazainkat is hajlandó emberi gyengeségünk mások rovására kiterjeszteni; minél nagvobb a mások által becsüie-”  ttünkön ejtett sérelem, annál inkább szorulunk arra, hogy veszteségünk minőségét bírói kezek mérlegeljék.„Vannak sérelmek, melyek bíróság elé vihetők nem lévén, csak vérrel moshatók le“ mondják azok, kik a párbajt bizonyos esetekben igazoltnak tartják ; de ezen — hogy ugy mondjuk — alaptétel már kiindulási pontjában hamis, mert „bíró elé nem vihető“ tehátt ö r v é n v e n k i v ü 1 i e s e t e t  feltételez,
%>ilyen pedig csakugyan nincs, müveit társadalomban meg épen nem is lehet, vagy legalább nem lőhetne.Azonban feltéve még azon képtelenséget is, hogy fordulhat, elő olyan törvényen kívüli eset, mely harmadika ' w a/tak. Ha szerencsétlenül fog járni — mondván édes apja — te leszesz szerencsétlenségének oka; annyira szeret, ha nem lát — hát kétségbe van esve. Hát hogyha rnég szomorú képedet látja! Szegény fin! még rosszra ve- temedik, mert mindig puska meg golyóról beszél.Yeronka az ellenkezőt bizonyította, ki- mutatta édes atya előtt Laezi gonoszságát, Laezi nem azért részegeskedik mondván, hogy én szomorú vagyok, nem mutatok neki nyájas képet, nem szólok hozzá nyájasan, hanem azért iszik, mert megszokta a katonaságnál. Meglásd jó atyám, elfogja inni minden vagyonát, meg fog károsítani mindnyájatokat, és hogy kikerülje az igazság büntető kezét, hát főbe lövi magát.— Képzelődés lányom az egész. — el- lonveté édes atyja. — Eu is virtuskodtam fiatal koromban eleget korcsmában — bálban, rólam is azt mondták már, hogy elvesztem, nein lesz belőlem becsületes ember, és lásd mindnyájan csalatkoztak bennem, mikor megházasodtam. elesett a kedvem minden dinom- dánomtúl. így fog az történni Laezival is. addig legénykedik még maga van, de ha egyszer tudni fogja, hogy várják oda haza arannyal sem csalják be a korcsmába, a in vatalbol egyenesen haza jön itthon fog maradni, inig csuk el ueui közeledik a hivata los óra.Yeronka figyelembe sein vette édes apja Imre felőli véleményét, mert szive az ellenkezőt mondta, hanem Lelek, bonapuk múl*a

szemel vek bírálata alól — bármi te- kintetből — elvonható lenne, az a körülmény, hogy a halálos kimenetelű párbajoknál gyakran épen a sértett fél esik áldozatul, végképen megdönti a „lovagias elégtétel“ pártolóinak álláspontját.„U gy de — mondják ugyan ők — a párbajvivóknak nincs, vagy legalább nem mindig van, — szándékukban egymás élete ellen törni, sőt az előleges megállapodás szerint is élet-halálra küzdők között sem fordul elő szükség képen a halál esete“ . — Tarthatatlan érv, még mentségnek is gyenge, mert vagy komoly a párbaj, s ez esetben a halálos kimenetel valószínűsége mindig és szükségképen íeuforog, — színből — inkább d i v a t b ó l  — vi- vntik, s ez esetben nevetséges lévén, legkevésbé alkalmas arra, hogy a „becsületen ejtett séreleméért „elégtételéül szolgáljon.
vagy csak

720.5(3. Hámos Antal 7 0 2 .7 0 * Bazilidesz •János 682.49*/,. Hanvay Aladár 678.15* a.Hevessy Benedek 675.07 Ahafifv Gusztáv* 671. 17. Szeleczkv Dienes 664.49. Bapsy Vilmos*664.50. Tóth Endre* 660.41. Fáy Gusztáv 604.607*. Hevessy József 628.51. Dr. Madarász Rezső* 020.40. Szontagh Bertalan* 605. 15. Czibur Gusztiiv 602.59. Ragályi Ferdinand 593.92. Madarassy Lőrincz 574.43. DuxnerIstván 564.14. Posch József Gvulu* 562.75. Malatinszky Yilmos 550.06. Okolicsányi Gáspár 544.— . Hámos József 543.44. Vajda Fer- diuaud 508.37. Thuránszkv Marczel 492.59Viktor 486.29. GálSebők P ál* 489.84. Fáy Jáuos* 483.07. Kerepessy István* 477.67. Konvha József* 467.02. Hámos László 450

A Göm8r-K isiiont megyei megyei- 
bizottság viril is tagjainak 1881. 
évre szóló végleges névjegyzéke.Gr. Andnissy Manó 10930.94* j.G r . For- gáeh Gyula 3946.85. Gr. Serényi László 3546. 43*.,. Hr. Luzsénszkv Henrik 3019.82*/,. Dr. Sehopper György 2<s92.8ü*/a. Farkas Abra- hám 2773.03. Szakáll Antal* 2208.97 Ragályi Gyula 1946.82. Szentiványi Miklós 1754. 96. id. Hegyessy Sándor * 1683.76 Molnár Victor 1514.22 Borbély László 13*0 59. Ku- biuyi Manó* 1333.32. Heinzlmann Emil 1318. 
66 * j . Tornallyay Zoltán 1192.81. Szentmik- lússy Viktor 1190.27. Hanvay Zoltán 1179.10Márton Rudolf* 11(51.48 Szila rdv Oktáv 968.•  *37. Samarjay József 95535* 2. Máriássy Mór917.26. Sárközv Gvula 799.81.-Fornét Jenő*

*  *797.78. Samarjay János 797.45. Vad András 796.4(51, .  Fáv Barnabás 778.30*,. Broncs4 y  9 4István 767.70. Hámos Árpád 760.— . Lukács Lajos* 759.84. Szentmiklóssy Kálmán 751.03* 2 Bornemisza István 748.71. Hevessv Lászlómég is elgondolkodott a hallottak felett. Lassan de még is kezdett azzal a íettenetes kettős eszmével megbarátkozni: vagy elfelejtett, vagy meghalt.Tudakozódott a postán, eredménytelenül, majd Imre otthon maradt barátaihoz fordult, nem tudnak ők Imre felől semmit, mióta behúzták a regementhez, hírét sem hallották.Hátra volt még magához a regementhez Írni. de a számát nem tudta. Nagyon titkol-
CT *ták azt a számot. Nagy nehezen azonban még is meg tudta. De hát mely országban fekszik, az voit most a kérdés? Egyik azt állította (Olaszországban van, a másik Prága városát említette; a harmadik végre a másodikat czá- folta meg. mert Csernowitzot említette. Yeronka mind a három helyre irt.Velenczében Majoros Imre nem létezik, irtuk vissza Olaszországból.Prágából is ezen értelemben feleltek. Hátra volt még Csernowitz. Yeronka valahányszor e városra gondolt, szive egy nagyot dobbant, majd fagyos hideg borzongatta meg. Rossz sejtelmei yoltak.A cseriiowit/.i válasz is megérkezett, azou- i ban fekete pecsét alatt. „Miután Majoros Imre, ] .e/.éiiylő századosa ellen merénylete; eszkö- •y •z »It. a haditörvényszék halálra ítélte. Junius :

•  1iió harmadik napján fóbo lövetett’*.Yeronka meg volt semmisülve, miudeu reményét elvesztette.Hitte; arra nem is gondolt, hogy az 6 szivével végzetes játékot űznek.VeditM János, miután Imrét oly könnyű
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■

módon eltávolította, fondorlatait tovább fonta. Még a postamesterrel is egyezséget kötött, aYeronka cziine alatt érkezendő levelekre• •nézve. Ot forintot kapott a postamester minden levélért. A cseruowitzi levél is Vedres János uram mestersége lévén. Ketten fundál- ták Laezival. a postamester itt is cziokoskodott. Igv törtek a szegényJlány élete ellen.Yeronka szemlátomást kezdett hervadni, olyan volt mint egy pusztai virág, melyet nem védelmez áru vők. kivan téve minden oldalról a nap hervasztó sugarának, táplálékot uem nyer sem a földből sem az égből.A szülők szive meg nem indult, de nem is akartak látni e szomorú herradást, mert folyton ostromolták, most már ugy is szabad vagy mondván — Imrét főbelőtték. Meggyalázott mindnyájunkat. Tudtuk ini jól. hogy ez lesz. a vége, mert még itthon kezdte.hiszem, hogy nem ő gyújtotta fői hajlékunkat —  de hogy a gyanút magáról — tanúsított oly nagy íe* 
6zeretetet. Vesd ki a fejedből. halU gass már egyszer szerető apád szavára, a  ki csak javadat munkálja, Ó6 Ígérd oda Laozinak a kezeddel a szivedet is. No szulasszuk cl % nagy szerencsét.Yeronka engedelmeskedett: nem sokára megtörtént az eljegyzés. Viga.i kezdődött « szomorúság, egy hétig tartott a 'láridő.Hat hét múlva Maros Lászlóim tekintete ' asszony lett Verőnkéből. Külön újbúzát kap* tak a piaczou. Mosta űnauezok laknak benne.Hat cszUmdcig éltek együtt, de hogy ?

Nem iscsendeselhárítsalebaráti
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A (*) esillapcal jelzettek silója k'-tszcn^scn van 

számítva.

Ügyforgalom a helybeli királyi
járásbíróságnál.A rimaszombati kir. járásbíróság 1880. évi összes iktat ókon v vei szerint, az ügv torira-• L ftlom 10340 számot tesz ki. ezeti számsz**rinti kimutatás következő ügyekből származék :

o  * ..Sommás per volt 468. Örökösödési iigv 219. Egyéb polgári folyó ügy 502. Elnökségi ügy 177. Kisebb polgári per L»24. Más bíróságok megkeresései kézbesítés végett 2195. BünvizsgálatOO. Vétség és kihágás 109. Egyéb fenyitő folyó ügy 480. Összesen : 5390 önálló ügv.
CT*Az év végén folyamatban maradt:Sommás per lit), örökösödési ügy 44. Polgári folyó ügy 13. Kisebb polgári per 72. Bünvizsgálat 12. Vétség és kihágás 23. Fenyitő folyó ügy 3. Összesen : 277 ügv. — Ezen hátrálok okául tekintendő azon körülmény, hogv a nmélt. igazságügyi minis/.-

• * * i •terinm ezen k. járásbírósághoz rend*zeresitett aljegyzői állomást 1880. évi márczius 18-tól be nem töltötte.A vétségek és kihágásokról készített sta- tistikai kimutatások következő adatokat tüntetnek fel.Közesend és rend elleni kihágásokért 1*4- jelentetett 6. lesti biztonság elhuii kihágásért 83. \ agyon biztonság elleni kihágásért 44. Vadászati kihágásért 2. Testi sértés vétségéért 4. Tolvajsúg vétségéért 10. Bírói zártörésért 3. Becsületsértés vétségéért 31. Magánlak megsértéséért 1. Összesen: 190 egyén.A becsület sértési ügyek 1880. szeptember elseje, vagyis a büntető törvénykönyv életbe léptetése előtt polgári per utón nyertek elintézést a fentebb kimutatott 31 becsületsértési feljelentés, tehát 1880. szept. 1-tól számított időre esik. — .Sajátságos, hogy az itt kimutatott 31 becsületsértési eset közül csak kettő lett Ítélettel bejfejezve, a többi esetben pedig megszüntetési végzés hozatott, mert a panaszlók ellenfeleikkel tárgyalás közben és az itelet hozatal előtt privative ki- egvezkedvén. a fenyitő ügvrendtartás 23 S ac % y , *intézkedése alapján magánvádjukat visszavonták s ily esetbeu további bírói eljárásuak helve nincs.Mindég ki volt Veronkának a szeme sírva Soha sem látták vidám arczczul. Nem járt sehova, egyedül az isten házába. Még szüleihez sem ment. mert ha elkezdett néha napján otthon panaszolkodni. Laczinak adtuk igazat. A te kötelesség*** *! — úgymond — hallgatni, a te kedvedért csak nem ülhet otthon férjed, mit szólnának felőle? Mi magunk is 
tossz néven vennénk. Laczinak mindenütt ott ’ kell lenni, a hol urak vannak, azt kívánja -tőle állása.Veronica élete, valóságos kínszenvedés vala. Laczi legkevesebbet volt otthon. Reggel elment. délig senki sem látta, délután a kaszinóba ment. a kaszinóból — a korcsmába. •Késő északa vetődött haza. Bántalmazta Verőnkül. sőt gyakran tettlegességre is vetemedett.Veronka csak tűrt. csak szenvedett. Laczi minden isten adta nap egy lépést tett az örvény felé. (Folyt, kov.)

tíömöriuegyel tájszók gyűjtése.
Tájszók.I. Rimaszombat vidékiek.

• } • I p  %(Folytatás .)gubbaszkodik: összehúzza magát a zugban, gúnya: ruha.gurnyaszt. magúban ül tétlenül.
* gyovonhii.gvu^mL . 3; gyöjék: jöjjön. »• «

A goiiiormegyel ni. kir. építészeti- 
hivatal 1880. évi ügyforgalma.*)Az 1880. évben beérkezett összesen 1290ügydurah. ebből esett az állami teendőkre 474a törvényhatósági teendőkre 81»? iigvdarab.

% *Az elintézett ügvdarabok legnagyobb rész*4 — ugv szám mint béltartalom szerint — a
ry •közigazgatási teendőkre esett, utauna pedig a legközelebbi hohen az államutak teendői sze-

Wrepelnek.E két főcsoporton kiviil jelentékeny helyet foglalnak még a vallás alap, valamint aközig, bizottság érdekében «‘lintézett ügydarabok. mohok tartalma az egész évi teendők 10— 1»)°0-át képezi. A többi minisztériumok aránylag igen kevéssé veszik a hivatal mii- I kiélését igénvbo. s az érdekükben végzett munka béltartalma miutegv 10u ,-ra becsülhető Az említett műszaki műveletek közül mint nevezetesebbek említést érdemelnek :I. A vallás és tanulmányi alapnál: alNvustván és Ruraczán a rom. kath. plébániaés templom kijavítására lufijavaslat kés/iietett.b) a uagvesoltói. ráhói és nvusfvai r. kath.
* » *templom és papiak kijavítása munkálatának átvétele, mely munkálat pontos kivitele «‘/.óljából a hivatal tervet és miiiavaslatot kes/.it**tt.II. Az államutaknál: a tornallvai nagv Sajóhid — melynek építése a hivatal kezelése alatt történt — felülvizsgáltatván, a közlbrga- lomnak átadatott.III. A törvénvhatósági utaknál: az Igló-

ftlinileezi hadászati ut áthehe/.ése illetőleg ki- épitése. továbbá a Balog-meleghogyi és Aj- uáeskö-zabari ut belvreállitása. — Ezenkívül mitogy i?o darab kisebb 11í«I és át**r«4 *sz építésé illetőleg kijavítására a hivatal t**rvot és köllsegvetest. több patak szal>alyoZ;isa ügy**l*eu tel Vételeket »w/közült **s javaslatot keszitott. műszaki kérdésok olbirálásánál mint szakértő közreműködött, a törvényhatóság területén lévő
ftösszes gőzkazánoknál az évenkénti szemleket megejtette.A törvén) hatósági utakon történt építkezések közül említésre méltók még a következők: a rimas/oinhati-egri. putnok-poprádi. ri-mas/érs-ujvás.íri. vereskö-breznvóhánvai utón. továbbá a Haraeza patak és Lénártfala mellett a Sajó folyó f**l*tti hidak kiépítésé, a Rimaszombat városában ezélha \**tt megvei köz- korház építésének kivitelére a hivatal tervet és niőjavaslatot készített, mely mű javaslat — l**«*mlo jóváhagyás **s engedelye/es végeit a nagvm. ni. k. beliigvuiiuisztériumhoz már fel-

• Q •terjesztetett.A to n eiivhatóságot illető munkálatok tel-
• zrjesitésére a járásonkénti kö/m. erő következőleg v**lt kiosztva: a nagymezei járás leszól- gált 4379 igás es 144i^7 kézi napszámot, a rimaszéesi 4*57 igás és 60192 kézi. a rima-szombati 3721 igás és 12714 kézi. a rozsuvoi

^ * *3775 igás és 17907 kézi. a loruallvai 3001
t 7 »igás és 11679 kézi napszámot, az egész megye tehát összesen 20333 igás és 122982 kézi napszámot.A megvo területén előforduló összes te- emlők teljesítése a kovetke/.ö szernél) zet közreműködésével eszközöltetett: a) 1 hivatal főnök. Io 1 sogédméruok. e) 1 dijunk, *li 5 úti mérnök, e) 21 u»kaparó. — Az állami teendők eszközlésére pedig az. építészeti hivatal személyzetén kívül: a) 2 utmester. bl 23 ut- kaparó.

A hét története.
0V a s á r n a p . Eber rendőrségünk a nagy vásártérről e g y in e g f a g v o 11 a la k o t  vett

*» Ktszséggel köziünk mindent, ami közérdekű.
8. erk.

gvuro: gvuru.
“ » o .hanezúz: pajkoskodik, huzulkodik. háncsok: hant.hapc/.iáskodik : kötekedik, aggatózik.hernyó : hernyó.hízó: sertés, disznó.hornvászkodik: hurczolkodik.

*hosszabb péntek mint szombat: alsó szoknyája kilátszik, hűje : ostoba, hülye, izibe: azonnal, mindjárt, kákabélű: kevésevő. válogatós, kárpát ; dorgál, szid. kelebibe tesz: keblébe rejt. kilittyan: kiesik, kis ház: kis szoba* kócsi kulcs.kódorog: czél nélkül jár-kel. kókler: szem féli v vesztő.ftkopezihér: bitang, naplop'), korhely. kóperta: levélboritók. kótvagos: részeg, kotyog: fecseg, kotyvaszt: rosszul főz.kötidödszködik: gáncsol, hibát keres semmiben, kóvájog: a héja, ha körben repked, lesve a tyúkot; az ember tántorogva jár körül* kuezkó: kai) ha v. kemencze melletti zug. kuppas/.kodik: giinnyaszt. kuszpitol: rongál, bitorol, lahas: cserépedény, ha Iáim nin s is. lángós: sikált és láng mellett sült kenvértész- taleoeny. lapta: labda.

gondjai alá. — A ^hivatalos lelet“ megálla- pitá. h ogy ez alak s*>nki más. mint t á r s a d alm i e le t ü II k a I 11 S /. é k o II V s t. e I I ** Ml C. kinek a hosszas 15° R. hideg végre is megsütött. — lligyje. a ki akarja.H é t f ő .  Egy indítvány születik, mely iharos társulataink k**belél)en az. iránt akarna f*r\éinesiilai. hogy tánezmulatsiga kba ezentúl <‘sak *• Iv **gvéiu*k hivassanak m«4g és bocsát- tassanak bt*, kik |egkeves*‘bb «*vi 2 fit kerepeli ad '»fizetést, és azt. hogy az ilh‘d(4emneklegalább rlotiii sZuháLait isnn*rik. hitelc-eii igazolni tmlják. — Kim k nem inge. ne vegye magára.Ived«!. Jön a várva várt!!! Már t. i. iii'iii az ujalíl* a«Ióem«‘lest*k iránti törvényjavaslatok bukása. Iiauem azon kapitány sági rendelet, mely minden magán háztulajdonosnak és hatóságnak szigorúan meghagyja — utóbbinak csak úgy kérelem alakjában, hogy házuk ti lőtt a járdát téli síkos időben, homokkal. poronddal, fiiré.vzporral — kinek mi áll rendelkezésére — hirsagoltatás terhe alatt he- szóni'sák. mivel az általános el|c*ges*‘désnek miatta. <enki lába. »lereka sth. fcltékeuvenör- /.ott tagja hizUmsfigbau nines. — Megközelítvén a liir lorriisát. úgy tapasztaltuk, hogv csak idő «*lótt ide tevedt tavaszi kaesa. — Lk«"*r(ilménvl.ö| némelv**k b iz to s  b u k á s o k r a
• •következtetnek. — Lehet, hogv igazuk van.

C t o
9S z e r d a .  Általános a megdöbbenés azalsóbb hivatalnoki seregben a miatt, hogvbáró Sennvt*v. a miniszteri tárczák megsza-* • «vazott összegének keretén belül és újabb adóemelés nélkül, az állam kiad isait fedezni fé- lelö.-^ég terhe mellett vailalkoz«*tt. A ,*lrága- sági“ — stl*. c/imii — ^pótlék-* iránti kérvény ek téunegesen viss/.avétctnck.(’ s ü t ö r t ö k : Lámpa,gyujtogatóinkat — csak tis/.tességből beszélünk többes számban — némcL, kákán csomót keresni szerető egyének k é r v é u y e /. t ** t u i akarják városunk tárnicsához az. iránt, hogy e-illagos és hóvilágos. de holdvilágtalan éjjelekre a lámpák ne gvujtassanak ki. mert a holdlénnv*d gvarapo- *l"tt gazdag ut«*z.ai vil.igitás >okkal több kárt okoz a járó-kelők egészségében, mint a mostani sötétség lábaiküaii. K kérvénvt. ha rsak-

%ugyan benyujiatnék. kérjük vélemény**zés végett kiadatni ogv — h*lkés/einkbö|. a v.irosi
V-rf* V_ €orv»*sból és rendőrkapitányokból alakítandó — bizottságnak. Meggv ö/ödésünk. hogv a kér-

i. . • * •vénv va'(*di. d>* la* u»‘m vallott indoka kellő 
%figyelemben rés/.esittetik h»galábh annvira.

' I * %hogy az ejjideukint csatangoló ketseges le- nv**k durva támadásaitól n»4m kell minden pillanatban félni azoknak, kiket halvégzetük cstve 8— 10 óra között a piaezra vagy a temetö-utezáha vezet.1* é u t e k. N a g y  t a n á e s k o z á s kedvelt zenészeink között azon ezélbúl. hogy kitaláljak. miképen lehetne ama ..nagy pipáin, kevés dohány ír  embereknek, kik tánezvigal- muk alkalmival fülliasogató lármával követelikIegvik vagv másik, sokszor két-hároin külön zenedarab eljátszását, a mihez — rendezők nem lévén — joguk nincsen is — szemmel láthatólag. kézzel foghatókig megértetni : „Hátrább az agarakkal!“S z o m b a t. II ö l ó v é i n k  minden ne-rr •mos gondolat iránt fogékony g v  iig.*dségc azon eszmével k.*zd foglalkozni, hogy e zord hideg időben a szegény árva gyermekek szükségei-» • n *ről különösen is gondoskodva legven. Őszintei. 7elismerésre méltó törekvés: s mi egész ti^z- t**l**ttel **sak azt kérjük még. hogy ha ez ige testté lett s e télre végeztek vele: gondoljanak amaz árvákra is. kiket mi „Műkedvelő társaság’*. ..Ifilárda“. „Tűzoltó egylet“ nevek

• * ^

lazsnakol: megver, elpáhol, lebbencs: a lepény finomabb fajtája, let jobb: legjobb, lötyög: lóg rajta.I máma: ma. rnárma.mamlasz: bárgyú, gyáva, mán: már.marakodik: veszekedik, mázná: elkényeztetett, mazuapereez: poihanvós tésztából készült.megcsábúl: megtébolyodik. iiiehetnékje vau: menni akar.inelegibe: hirtelen, rögtön, mellyes: bőrmelléuy, elül-hátul zárt. oldalt nyitva.memmeg: meg-meg, ismét, m ér: miért, móring: hitbér.motyó; ruhaesomag. imúlva: gyáva, bámész. nyakleves: nyakon ütés. pof.nvavalvog: maználkodik.
ft ftocsú: gabna alja. ógye le g : járkál czél nélkül, ókumlál: vizsgálhat, osztáng: azutánpadmaly : a sirbán oldalt ásott koporsó heL'. pákosz: nvalánk. patyika: gyógyszertár, pelyva: pelyva* perkó: perec/., pervéta: árnyékszék. pesztra: gyei luek-leanycseléd.

alatt ismerünk. A férfiakhoz e kérési mái
nem koezkáztatjuk. Kampó de Vaskó.

H íre k  és vegyest^ .
— Tisztelettel kérjük olvasóinkat hogy 

az előfizetési penzek beküldésénél szíves
kedjenek Rábely Miklós kiadónak nevet is 
kitenni az utalványra.— Meghívás. A rimaszombati k>./v elemiíi-iskolában. az 18s<ll -ik tanév első télének vizsgái, a követk«*zó rendben tartatnak m eg: jannár hó 31-én *1. e. 9 órától: Hit- és er- kt'destani vizsgák. Február hó 2*-án d. e. 9 órától az I - so osztály vizsgája. Február 3-án d. u. 2 órától a Il-ik osztály vizsgája. Február 4-en «1. e. 9 órától a JÍl-ik osztály vi/.s- gáj;r l ’ebr. l-én d. ii. 2 órától a IV V. és \ l-ik osztály vizsgája. Melyekre a T. szülőket. valamint a tanügybarútokat tisztelettel meghívja ‘  Az igazgatóság.

— Figyelmeztetésül. Szabó Lajos megyei árvas/.eki irattárnok ur egy nevére eziin- zett h*ve|ett kapott Fülekről. — azt jóhisze- műleg telbontva: a incgs/.ólitásból észreveszi, hogv nem neki s/ol. Lepecsételve átadta s/.er- kesztoségünkuek: igazi tulajdonosa átveheti tőlünk.— Pálok névestelye. Nem irői szabadalmunknál fogva beszélünk többesben, de mert a Faiilusok csakugyan plurális uomiua- tivusok nálunk — Isten es a kaleii<láriuiii*‘si- nálók seged«*lnieböl. Ezek*) tartották meg név estél) <*iket e hó 2;>-eii a családi, baráti körökhun. A .miként--re feleljeuck azok. a kik szerencsések voltak ott lenni, mi csak annyit tudunk, hogv egyikben sem hiánvoz-
• • cg • ,tak a jó hangulat es szellemesfelköszöntok; no meg itt és ott Jani és Kereső se képeztek „e\eoptió“t. a mi még derültebbé varázsolta a csapongó érzésektől * s vág) aktul dagadozó ketdekei!— hogv is mondjuk csak — l gvis illik, a névnapok alóli kibúvást nem szeretik a mi kedves IVdjaiuk es viszont a kedvesebb Halnék se pirulnak el. ha dologban találják s jo magyar gazdasszo- nyokuak tartják. Csak ennyit akartunk mondani. mert ha tovább megyünk, ráütnek az ujdondászi asztalra: privát dolgokba nem j*» a sajtónak beleavatkozuia, természetesen nu-g nem feledve el e/.ekhe/. hozzáadni — p«*st festa — a mi melegen jó kívánságainkat se, az: éljenek a Bálokra!— A cziziuJia ifjusig f. hó 23-án megtartott halja a czél kivitelében ko/.reliatok által az elvezetés időtöltést es szórakozást kereső közönség »közép *;s di>tinguáltabb» igényeit teljesen kielégítette. A tömeges rés/.v- - t**l dics**rő jelenség lehet kivált most. midőn ki kezdenek menni »/okásból az ipar«»s osz-tálvheliek által rendezett nvári é> leli inul i- 

» •Ságok. A csizmadia fiatalság különben a helves czélu kez<leménvezésekhen mindig elől szokott járni: jó eleve igyekeznek „meghi- vó“-ik által — a siker anyagi részére is te- kiütvén — fölkelteni az érdekeltséget, nvil-L %váltós jellegű tánezmulatságaikat illetőleg. A mi ugyan helves, csak azután a társadalmi műveltséggel biró egyének (mini meg nem hívottak) részéről kifogásokat ue halljunk, mert a „nyilvános jellegű * epithetou dac-zára igen sokan vaunak, kik »-sakis a meghivóhoz köthetik magukat. »Itt figyelmeztetjük a csizmadia s a többi bálreiuíező iparos ifjúságot, hogy egy lap szerkesztője iránt tanúsítandó.
* )  l>e nem az. istenek és kaleadáriuuu*siuálák ?Szedő.pitemáié: kukoricsaliszböl tejjel sütött lepény tészta.pityereg: sir. pityizál: iszogat.povedál: fecseg, sokat beszél össze-vissza.pratál : rakosgat.prézli: reszelt zsemlye.pré/smitál: tolakodik, szemtelenkedik.pruszli: mellény.pugris: huta közpolgár, elmaradt a világtól, rntehonkedik : ráfeks/.ik. r.idűl. ripakodik: veszekedik, rárival. rózan: józan, sámli : zsámoly, spekulál: valamin töri a fejét, szőrén-szálán elveszett : nyom nélkül, szuperál: sikerül, jól esik neki. szúlyongat: sürget, biztat, nógat, túllő : toll ; madár tolv va : madártól!, télink*, „a halottat most te m ik “ (temetik — stípeliuut): a lihát is te tu ik  ( kukuri- czával tömik, dugják). L . MNv. 4 lő. 1. 1. sz. kérdés, 

tidő: tüdő.törek: kicsépelt szalma.tilled: jobbra; hozzád: balra.ujas : dolmány.
vanviga: satnva. sovány.veszteg: „iilj ves/aeg!“ ne meij még el!
vidla: villa.zuvadzál ; eléget.

Grammaticus.



már csak a* udvariassá«; követő] méri veként is fellépő figyelem megszokta teremni a maga gyümölcseit.) A mulatság jól. fényesen sikerült. a delic7.it réme nem ijesztgette az összeállókat, Ká<*/. Jani is eleget tett kötelessé- gének.— Farsang. Kos/, módunk a bálozás, hangverseny zés. szóval a kedvesen gyönyör- ködtetö szórakozásokban. — Február 5-én a nagyszerűnek Ígérkező hangverseny (Almássy Miklós, Desewtíy Giz»dla, Gáspár Imre s mint halljuk báró Vay Lénáit közreműködésével.) í gyauekkor a „S a jó v fd g y i társas-kör“ Tor- nali ván tartja t ánéz vigái mát; b-áu a „Kolgári olvasó-kör" bálja; 12-én a brézó-nvustyai ifjúság a „(íömörmegvei veres-kereszt egylet“ javára Kimabrézúii rendez bált; 19-én lesz atiőegvleté itt. melvet illetőleg az eluöknő ál-
•  •lal a rendező-bizottság megalakítására megtétettek a szükséges előintézkedések : Rozsnyón a fiatalság febr. 12-én tartja rendesen sikerülni szokott farsangi mulatságát a népkonyha javára; ma — jau. 30-án — pedig a feledi olvasó-egyletnek van szokásos évi mulatsága a könyvtára javára. — Mindezek persze csak akkor sikerülhetnek, ha a faktoroknál nem a verseuygés. de a kölcsönös kisegítés lesz a jelszó. — a mit (a^niéltányosság és ildomosáig nevében) szeretünk hinni. — Itt felemlítjük. hogy a február 5-iki hangverseny belépti dijjait nagyon lelcsapottaknak tartják igen sokan, erre nézve az a megjegyzésünk, hogv a közjóra, a vidámság és tarsas élet felfrissítésére rendezendő ama rkiváló“ estcly itánezmulatsággal is összekötve) illő árak mellett lehet csak kivihető.—  Eljegyzések. Tóth János gyniu. rajztanár ur eljegyezte íS/.aloc/.y Teréz kisasz-

i"  r r  % ^tvzouyt, Szalóezy ref. lelkész ur kedves nővérét. — Papp Ferenez kir. mérnök ur pedig — mint a „Fővárosi Lapokéból olvassuk — jegvet váltott Kuebler Gizella kiasszonvnyal. Kuebler .Sebő karánsebesi kir. törvéuys/eki elnök kedves leányával.—  Örömmel jelentjük pótlólag, hogy megyt*nk közigazgatási bizottsága 2»M> Irtot szavazott meg k é p z ö m ü v é s z e t i czélokra.— Hajdan és most. Egy — még házasulandó számban levő — öreg gavallér ösz- sz.ebasoulitást tett a napokban a hajdani és mostani leányok között. Azt mondja : ..Hajdan a leány csak akkor ment férjhez, ha megtanult sütni, fonni, főzni, varrni. Ma elégnek tartják — nagyon sokan — ha ki tud . .—iii ni “ egy jótékonyc/.élu tánczestélyt, a me- 1 v»*n hálójába tud »fonni“ egv olvan fiatal embert, a kit mézes-má/os szavakkal le tud »főzni“ annvira. hogv annak nvakába tudja magát „varrni“ előbb vagy utóbb. Ily nvitai-
Q t  »  %/kozatok mellett ez idén is kosarat kap majd az öreg gavallér!

— Tudomásul vesszük. Kgv a j á n l o t tV J  •  •»levelet kaptunk, melyben esali ennyi állott; »Tudomásunkra jutott, hogy városunk 5—4 •stb. rangú muzsikusai appellátiót nyújtanak be a inagistratushoz, hogy ne szabadjon nekik ezután 50 írtért úgy muzsikálni mint 5 garasért.“ Ez ezélzó reflexió lenne a múlt vasárnapi balra, hol többek szerint Rácz Jani nem húzta volna olyan tempóval, jó keddvel mint rendes körülmények között, de — vatta
m«'ine viribus ira — az ellenkezőről győződ- tünk meg.— Luise Michel a eommuiiardok e modern hősnője I »keserű Luise") számos megtámadás közül arra. hogv miért nem megv férjhez, azt válaszolta: »Mert az a nő, ki szerelem nélkül megy férjhez, eladja magát s én mindig rettegtem az erkölcstelenségtől;2. mert én sohasem ismertem el a férfiak és nők közötti egyenlőtlenség jogát s igy a rabszolga szerepet el nem fogadhatom; 3. mert nem akartain rabszolgákat nevelni a császárság számúra.“

— Egy szomorú esetnek voltunk tanúikedden; két tüzes ló elragadt, vadul futott• .  Ja szánkóval a köztéren keresztül, a kocsis el- szédült: a kis gyógy tár közelében egy éppen indulóban .lévő fogatba ütközött, a bear: ülő öreg ur a bajtóval együtt kigördült a fagyos kövezetre. Az ütköző szánkó rudja eltörött, a lovak kidőltek, — ez akadályozta meg a további szerencsétlenséget Ez eset alkalmából kérjük tevékeny főkapitányunkat: ue engedje meg. bogy a piaez-szögleteket etető-hatóul használják az idegen kocsisok, akadályozza meg a szekerek összehalmozódását, nehogy hasonló dolgok ismétlődjenek.—  Helyreigazítás Lapunk m. é. folyamának 23. 24 számaiban egy. a „papliaraszt“- ban megdermedve talált eszelős asszony (M-ué) esetével foglakozó s megjegyzésekkel kiséit két közlemény jelent meg az „ujdonsági" rovatban. Ezek uutlientieifiis.it megtámadó, ezáfo- la'ként most kapott orvosi bizonyítvány alapján (dr. Szabó bármiéi ur által törvény szerüleg kiállítva) kijelentjük, hogy azon szerencsétlen asszony „ez előtt 6 évvel megbetegedett * betegsége úgynevezett „monomania“ lévén, a kóros állapot szülte rögeszme következte ben. mely ót b<>- lyougani üldözte“ —  hunyt el a nevezett helyen: továbbá hogy „gyermekei által a leg* a Wgondosabb ápolásban rts/esiUetett“ s vegre,t>

hogy ezek tőle csak egy „faháznak fele részét és két fél kötél földet örököltek“ . így tehát a szomorú következmények nem gyermekei-i inek. de »azon szerenesétlen sorsnak róvhatók fel. mely polypszerü karokkal övezte körül az clhunvtat“ . IIv értelemben (az orvosi bi- zonylat után) közleményeinket helyreigazítjuk.— Gyászhir. Styller Albin jászóvári pré- montréi növendékpap hosszas szenvedés után f. hó 19-én hunyt el .Jászóváron. — Barátunk és buzgó munkatársunkról — kit e lapok olvasói s a fővárosi sajtó is Bácsi János névalatt ismernek, kitől beszélveket közöltünk.
*legújabban pedig „Csarnokiunk hoz az ö fordításában egv ügves regénvt — jövő számunk-

■ . • • •ban emlékezünk m<»g bővebben. Legyen áldott emléke, nyugodjék békébjn sokat szenvedett kebelbarátunk!— (B------tt) Olvan őszinte és m iit
%/ *•szív ü lakói tál in széles e világr.ak ninesonekmint városunknak. Az „őszinte nviltság“ utón-

• • >útfélen nyilatkozik-, avagy tessék városunk
•  7 * -?  •utezáján végig menni bárkinek is. a ház. kapu vagy uteza átmeneténél bizonyosra lóghatja. hogy melyik helyen mit e b é d e lt e k , t Kz bizonv in toto áll, de nem sokára — ha kitavaszodik — segítve lesz a bajon. Szóik.)— Tény. Megsértette Salamon az ügyvéd urat. Kzért az ügyvéd két meghízottat küldött hozzá, hogv elégtétel-adásra szólítsák fel. ..He hát mivel sértettem én meg a fiskális urat?“ kérdi Salamon. „Azt mondta neki hogy gazember.“ „Hát nem gazember —kérem, mond Salamon körötte hemzsegő moh*/.

* - •gyermekére mulatva — ennyi gyermek közül
* v ' • •ki akart engem — az apát ölni! Hát nem gazember! ? “

— Három vaddisznó egy lövésre. Múltszámunk e hi ret a „Nadász és Vcrseiiylup“ ban Fáy <«villa ur a következőkét» beszéli el. F. hó 18-án a klenúezi revierbori vaddisznókra hajtottunk s ez alkalommal egy csorda süldő a hajtők közeli zajától megzavarva meglehetős meredek lejtőn oldalt csomóban húzódott a vadászok állásai fölött, mig Koreuv Gyula fő-
*  »erdésznek lőtávolba jött. Koreuv golvós fogy

#r % * • %-véréből mintegy 30 lépésnyire fél-szeinközt a hozzá legközelebb eső süldőre jobb csövéből tüzet adott, e lövésre a szélső rögtön legurult lábaihoz, a többi pedig tovább vonult hr. V. A. szomszédja felé F/. épen gombra vette ex préssé bőI a legközelebb esőt. midőn bámulva látja, hogy az hátuljára felemelkedik s magát hanyatt vágja. Több lövés hiányában azt is rsak kemény golyója teríthette le. ki örömmel volt meglepetve, hogy egy golyóval még egy másikat is feliiyársalí. He milv ámulattá változott meglepetése, midőn a hajtők pár lépésre a másodiktól még egy harmadikat pillantanak meg kimúlva. — képzelhető, mert alig történhetik meg egv egész emberéleten, hogv 345 kilós süldőt nyársalhasson fel valaki egv
• » •golyóval. A ténvállaiiék megállapítása szerint e szerencsés golyó következőleg folytatta útját inig m egfeneklettelőször az első süldőnek, l»al szemén behatolva a baloldali vakszemet átzuzva ugyanazon oldali fülnél jött ki. innen a kissé hátrább s feljebb menő másodiknak közvetlenül lapja megett behatolva s a másik oldalon kissé hátrább s feljebb menő harmadiknak közvetlen lapja megett bevágodva ez utolsó áldozatában be is fejezte dicsőséges pályafutását*— A ..Hymen“ czimü szépirodalmi hetilap 3-ik száma következő változatos tartalommal jelent meg; A szépirodalmi részben: Lst a fővárosban. Költemény (fáspár Imrétől. — „Huh" Kalandos történet Lanka Gusztávtól. — A táneztereinbói. Farsangi tárcza (iáspár Imrétől. — Karneval. KarczolatokSzatvrtól. — Vegves k zlomények A „llvmeu"

•  '  *  •  »hírei (Eljegyzések, esküvők.) — Farsangi krónika. — Divat-tudósitas.— Levelezés mindemül mindenkinek. (Kérdések és feleletek.) Mindenféle. — Adomák. — A házasság elő-
c .csarnoka. ( A hymen házassági kis hirdetései.)— Talánv. — Regénvmelléklet: A kastély titka. Angol regény.

fErd»*kes indítvánvt tesz a „Hymen“ szer- kesztője lapja élén. azt. hogy az agglegények— 50 éven felüli nőtlenek — jövedelmük arányában megadóztassanak. — Az élénken szerkesztett lap ára negyedévre I fit. mely Budapest. Gyárutcza 15. sz. alá küldendő. Teljes számú példáuyok még vaunak.
H a l l a t  l a n  k o n y ö r t e l e u s í g - )

N.-Röcze, 18M. jan. 25.Folyó hó 23-áu azon hir terjedt el városin kliau. hogy <igv idevaló ille őségii. házzal.
•  • - •csekelv földdel rmidelke/ő polgár ember kelgyermeke azért lett a halál martaléka, merta mtgv-róozoi gyógvszertár tulajdonosa: Alexe , • < • * * •*vándor, a gyógyszereket pénz nélkül kiszolgáltatni vonakodott.Többen, mini a botrányos eset iránt ér- doklődök, utánajártunk a dolognak, és három

*) Lapunk zártakor vettük; eürgós volta miatt — 
á J a. SÚJ'-'iií —* koi.óljiá fejeik.

j hiteles tanú előtt a következőkről győződtünk meg. _Folyó hó 25-én. délután 3 órakor magunk elé hivattuk a gyermek-vesztett anyát.Neve: Szutoriez Jánosué, ki a következőket adta elő.„Folyú hó 22-én dr. Terray Lajos urat magamhoz liivtam két beteg gyermekemhez.
C '  C AAz orvos ur pontosan megjelent, és járványos betegségben siuvlödö gvermekeimnek orvos-

O  A' • A/súgót rendelt.
CT rEn esti hat órakor megjelentem a gyógyszertárban. a gyógyszerért, ott azonban a laboráns ur tudtomra adta. hogy ha van pénz, lesz orvosság!Pénzein nem volt: hazamentem, és éjjel szegény leánvkám meghalt.Másnap reggel, azaz folyó hó 23-án felkerestem A lew Sándor gyógyszerész urat. és könyörögve kértem, hogv az orvosságot In- télre adja ki: van miből fizetnünk. Van házunk. csekélyke lüldimk : a férjem a lima-nmráiivi vasmüegvesíilet rendes munkása, s • %igy a 97, (mond: kiFnczvenliét krajezárnyi számlát) megtéríthetjük.Alexv gyógyszerész ur nem tágított; — elutasított: és fiam aznap délután l órakor i kiszenvedett. “Az itt elősoroltakat mondta el előttünk a | felit nevezett szegény nő.'ludomására hozzuk mindezt először:A megye i alispánjának: másodszor: a humánus érzetből még ki nem vetkeztetett olvasónak; Ítéljen egy oly ember eljárása fölött. a kit e város ingyen lakással, fadeputa- tnin mai dédelget máig. s a ki a várostól, kél ezer forintnyi kölrsönuel lett ideérkezte alkálin á va 1 segé I ve z ve.Egyébként ezen botrányos ügyre koino-v »1 •  e z  yIvabban visszatérünk.

%

Egy nagyröczei.

C S A R N O K .
Kiiliii Herkules Kalandjai.

m

Irta: Sue Jenő. — Fordította: B.
(13-ik közlés.)Szomorú gondolatainak átengedve magát, természetesnek találó az it'ju leány vendége

•9  *részvétét. Sőt ii.il.it érzett L*ltok iránt azon
érzelemért, inelvet nyilvánított.

*  %BeM ’ossim a gyarmatosnak ezen fölléptétől átható tekintettel vizsgálta őt. Többször kényszerülve voll ez a felügyelő tekintete
V J  Aelőtt szemeit lesütni.Ezen körülmény még lehangoltabbá tévé az estebédet.Fölkelvén az asztaltól, Adóé nagy komolysággal meghajtó magát a gyarmatos előtt s kijelenté, hogv Mamicza kész megmutatni szobáját.Mamicza kezébe vévén egy üveg lámpát egv hosszú folyosón vezető Fltokot, melynek végén a vendégszoba vala. s letevőn a világot az asztalra, kénlé a gyarmatost, ha nincs-e valamire szüksége.— Nincs! — nincs! — szóla ez durván. Mamicza távozott, mialatt következő, ahollandi házaknál szent szokásként divó szókat mondó:— A gyarmatos saját ágyát adja önnek; Isten adjon nyugalmas álmokat.

»  V.Ezzel hetévé az ajtót és távozott.— Egv pillanatra ! kiáltó Ultok egy lépésttéve az ajtó felé. Ez a szoba a — --------A mondatot nem nieré kiegészíteni.A mulatóé ki azt Ilivé, hogy Ültök visz- szahivja az ajtóhoz lépett és keidé „mit parancsol V“ültök habozott s leküzdve gondolataitszólt:— Hol vannak szolgáim ?— Az idegenek szállásán Massera.*— Küldje hozzám őket, — hogy levetkőztessenek — szóla a gyarmatos.A mulatná meghajtó magát s távozott.— Az ő szobája! — ez itt az ő szobája! — ez az ágy — ő ezen ágyban aludt!Es egy erőszakos mozdulattal távozott onnan.Egv asztalhoz, mely térképekkel vala boriivá — közeledvén egv óra tűnt szemébe.
0. •Mint sok óra a régi illőkből ez is a hónapokat, napokat és órákat jelző.A mint gépieseu számlapjára pillantó, felkiáltott:— íSzeptemker ll-é:i 5 óra.Kire egv karszékbe rogvott. s arezát mind a két kezével eltakaró.Kevés eszmélés után majdnem a didi hangján magával társ. Ingva fölknjhoit;— De én itt meg őrülök! É i magamra sem ismm.'k többé! Ma már másodízben jövök zavarodibJia, beszélek gyei» k módjára.(Vnda hogv az a l<*ánv észre nem vette

v • •rajiam. 1!“ ez/el a Ihd-Cossiminal nem ugv van a dolog. A nyomorult többször sajátságo- sau i*éz»*tt neám.Be nem t»*sz s»*n»mit legre|íebb sietnem kell. hogy zsákmányommal mielőbb Paliestln* ét'ek Ha ogvszer otthon vág,ok. ugv.leli«»- uiem visaza jori egész eredet. Dg máshol

könnyen gyáva rémületbe eshet m'-k. — Tar- poén és ISiliba soka maiadnak. — \ ajjoniieui gyanakszik-e ez a felügyelő?— De nem, szerencsére, — iu vannak —- hallom őket!Az ajtó kinyílott s két sötét kinézésű mulatt lépett az ültetvényes szobájába.XI. Tarpoén és Siliba.E két rabszolgának kiknek urok oly sötét neveket adott*) ép oly vad arezvonásaik vsának mint CltokiiaK.Ezek ikrek valónak és a 1 ggtüuélet*>ebb hasonlóság volt köztük : ültök iránt azon vad os biltétleii engedelmességgel vis«dt :ítek no -l.vet a vad állatok szeliditőik iránit tauu>itanak. Ilii, rettent botién és érzéketlen eszközei Valinak ők a gyarmatos kegyetlenségeinek.Ez nem vetkezett le. Mielőtt a rabszolgáihoz egy szót szólott volna kiment meggyőződést szerzendő, hogy nem hallgatja »• ki őket valaki, mert a szoba falai nagyon véko- iivak valónak.Szorgalmas vizsgálat után meggyőződött a gyarmatos, hogy senki sem hallja őket, mégis óva osságból lialk ban gon kezdő beszélőt :*— Hol van lakásuk— kérdő Tarpoéntól.— Egy kis épületben a száritó mellett massera — felelt a rabszolga.— Bizonyosan befogják zárni magukat: de az ablakok ?— Már gondoltunk ini arra massera; azok nem magasak s ha épen kell. öveinken könnyen lebocsátkozhatunk az udvarra.— Ha bezárták magukat ereszkedjenek lo és várjanak reám a íolvouóhiduál.— Igen, inassera.— Fsak Ürow-Kurow itt volna már — szóla a gyarmatos. —— Napleineute körül Ürow-Kurow egyik fiával az erdőben volt massera.— Honnan tudod ezt?— Ű és fia a Biri-Biri nádasába rejtőztek. hogv megölhessék ezen ültotvéuv vada-■— A' ----szót midőn visszatér.— A gyaimat egyik legbátrabb e z ü s t  je lv é n y e  s ő t . — szóla a másik mulatt azon kitüntetésre czólozva, melyet Cupido vitézségéért overt.
1—* A— Honnan tudod ezt? — matos bámulva.— Magától az ezüstjelvényestől, ki a helyett hogy megöletett volna az egyik indiánt megsebesítő, a másikat valósziuöleg megölte.— A fekete a konyhában beszélte ezeket épen most — tevő hozzá íSiliba.— Hab a nyomorultak, a vigyázatlanok! — kiáltó a gyarmatos dühösen toppautva iá-

ö a gyar-

IIv riadást idézni elő!•/ I#— Ok mindent elrontanak. — mindentelrontanak. Hogv lehetett egv öreg harezosminő Ürow-Kurow olv oktalan? Mimién el
*van hibázva; a népség itt bizonyára védelmi állapotban, van.— En azt hiszem massera, —  szóla Tarpoén, — az ültetvény mozgásban van. Láttam fölfegyverzett feketéket átpieuni az udvaron.

*— Átok az indiánokra! — kiáltó a gyarmatos újólag haragra gerjedve. —  Egy ily szép alkalom! (Folyt, köv.)
K ö z - g a z d á s z a t .

Bromus Inermis.Hogy a rozsnok-iieme faja könnyebb ve- gvfiletii meleg, száraz talajon othonos és a magas fokn nyári hőnek s hosszú szárazságnak sikeresen ellent áll. Mágócsou (Csongrad megvében). hol e növény honunkban először
f _ " * ^lett a szántóföldre átültetve, évtizedek óta coa- statált tény.Az árva rozsuokuak felkarolását és terjesztését mezőinkben mindenek előtt az in® »lokolja, hogy e növény nem idegen kiimának olyan sarja, mely magyar földön még aceli® matisatióra szorulna, hanem mint honi virá- nyunk szerencsés lelencze érvényesíti hivaUisáA évtizedek óta, miut takarmány uövéuyeiük egyik legfontossabbika.Ugyanis a legtartósabb aszálynak ellentálló szívósságán kivid. ajáiJja magát a Brouius inermis azzal hogy zölden és szárítva, jászolból és legelő,I mindenféle jószág nagyon szereli; hogy magasra nvuló száraival és nagy széles le\eleiv»*l a kasza ulati gazdagon fiz; t. Mago® »•son volt »*«<*1, ln*gy egy vág.isra 50 uiá/.sa. szénát adott 12(H) négyszögölről; lehat annyitt mint ugyanott a Inczerna három vágásra szokott adni. e mellett erős tövosedésével ess mos evekre kihaló tartósságával uimt l<*gelóíü is reudkivül jitalmazó. Mágo»>«»n <*ĝ  hold, ilyen leg<*l“* »‘bárt tizenkét juhot, vau pedi^ olt tábla, meü már 15 o  oiu szolgált, előbb mint kas/.fdó. utóbb miut iegeió; nagy előnye továbbá e tűnek még a lucrzema felett is éz, hogv teniiós altalajnak s»*iu természeteié, sem humuszt art al mára nein ciy követelő; es álló helye számára messze se ki,.in eü kidtseges) Tarpô n te Siliba két laér^e^nöwüjjülc tT̂ Vel.



es gondos elökószitést, mint oz : végrehogy termesztésének •dkero az által is bizto- sabh. hogy nineseii olyan veszélyes ellensége, minő a lnezernánál például az aranyka ; sót vegvesen vetve hiczeniúval, ha o veszélyes élősdit egészen ki nem ölheti is, terjedései legalább bizonyos határig gátolja.Lehetőleg korán tataszsznl tavaszi kalászos növényre szoktak vetni, tavaszi Imzára. árpára, zabra, mivel igy a löhlet jobban kihasználhatják. mintha a fűmagot tisztán vetnék el. miután az első évben a rozsnok úgy sem kaszálható, és legeltetni sem tanácsos, nehogy a legelő marha l ibával a gyenge növénynek főldsziuén elterülő gyökereit kivágja. Lehet a rozsnokot ősszel is vetni, sőt sok tekintetben az őszi vetés (novemberben) sikeresebb. Rendeseu őszi búzára vetik.A  fűmagot a felszántott, elboronált földre kézzel szórva vetik, ügyelőmmel arra. hogy egy kis szélben történhessék a vetés, azon okból, mert a fűmag könnyűségénél fogva csendes időben csomósán hull a földre. Ha pedig kedvező mérsékelt szél fuj. akkor szél alá kedv szerint teríthető a földre.Ha ez megtörtént, akkor nyomban a sorvető géppel a kalászos növényt vetik ugyanazon földbe; igy a sorvetó géppel az előbb elvetett fűmag a földbe könnyeden bele boronáltatik; magától értetik, hogy még a sorvetés után a fold tövis boronával elsimítandó.Ha az árva-rozsnok hiczernával vegyest vettetik, előbb a kalászos növényt (ha t. i. a luezerna felülvetésnek történik), azután a lü- magot. és utoljára a luczemát vetik a fentebbi módon sorvetővel. Ha pedig felülvetes nélkül teszik, akkor először a fűmagot beboro- nálván kora tavaszszal, ennek kikelese után aluezernát reá sorozzák.A hiczernával való vegyes vetésnek az az előnye van, hogy az aranka terjedései meglehetősen akadályozza. Nem gátolja ugyan meg az aranka pusztítását, de terjedését lassítja ; az arankafolton a luezerna helyett ott marad érintleuül a fii, s ha idővel 4- ;> év múlva a luezerna akár az aranka pusztítása, akár a föld tulajdon»; niia — %túléli magát, a tű még ezután is sok éveken át diadalmasan ott marad, s a legjobb, legkitűnőbb kaszálóval fizet.Annyi sok évi tapasztalás után mondható. ho*rv ilven keverve vetett fűmagvas ka- szálúnál nagvobbszen'i. a luezerna-rozsuok ta-
c  «karmánynál tápdusabb nem létezik.A  rozsnokmagból egv 1200 négyszögCj r » ' « Cöles holdba kell 2.’)—I »  kilo. hiczernával vegyest 18— 20 kilo. Megterem ott is, hol a luezerna már nem diszlik. Egyáltalában nem követelő növény, nem is éli úgy ki a talajt, mint a luezerna. Szereti a könnyű homokve-trgyületü, a kissé szikes kötött fekete földet egyaránt, és a mi fődolog, hogy 12— 15 évig is teljes erőben diszlik.Kaszálása akkor legczélszerübb. midőn zabját (kalászát) kihányta virágzás előtt. — Egy kaszálásra ad annyi szénát, mennyit a luezerna 3—4 kaszálás után. — Táptartalomra a luezernát sokszorosan fölülmúlja. A jó

magái megbukrositja. — Különben ha magba hagyjuk is menni, szénája azért megtartja értéket.Ekként hangzanak a niágócsi tap asztatok alapján szerzett iníormutiok és noha a mágóesi termőföld nagvobb részében nemcsak könnyű és meleg, de egyszersmind televenv- tartalomban épen nem szegény fekete talaj is. mégis a történt kísérletek bizonyítják, és ezek alapján nyilatkozik 1870-ikévi márczius 14-én az országos gazdasági egyesület l’öldmivelesi szakosztályában tartott felette érdekes előadásban hazánk első gazdái egyike Tanárky Uvula ur, hogy az árva rozsnok háromféle homokba. sőt egvenesen futóhomokba vetve, nemC * #tagadá felette értékes tulajdonait.Azon páratlan nehéz helyzetben, melybe a magyar gazdát aszályos éghajlata a mesterséges takarinánytermesztéssel szorítja; midőn az egész növényország ezernyi fajai közül csak egynéhányat ismer, inelvek közül előtte az adott viszonyokhoz mért választás nyitva áll. megérdemelné a fűfélék eme kiváló faja, hogy általánosan elfogadtassák és hogy haszonhajtó képessége televényben kevésbé gazdag könnyű talajokon, sőt egyenesen sárga és futóhomokou is beható kísérletek tárgyává tétessék.Ilynemű növénvmagvak valódi minőség- • *• «ben F r o m m e r A. II e r m a n magkeres- kedésében kaphatók líudapesten Károlv-körut 9. szám. Ezen ezég tavaszi képes árjegyzéke is megjelent és kívánatra ingven megküldetik.

tehát azonnali nyereményforrásuak nem is tekinthetők. Ezen * többletnek azonban jelentősége igen nagy : össziti a kezességet, mely a társulat által nyujtatik. — A jelentéshez a társulat egy körülményes vagyon-kimutatása van mellékelve, melyből a következő tökeidbe lyezések láthatók. — Az angol kormány biztosításában 3714989180 f’rk. más államok biztosságában 11010083’45 frk. vasutrész- vények. elsőbbségi és törzsrészvényekben 113511970 frk. vasúti és más adóslevelekben, 20.88927470 frk, házbirtokban 11381)8-3790 zálogokban 8(>01G1 165 es más különféle biztosítékokban 13279202’30 frank.

Rozs$ yy • • m 9.20Árpa n - 5.60Zab ji • • 1 5.50Széna, kötött n • • '• ^ 1.95Tak. szalma n • • 11 • 0.5<)Alom-szalma n • • • 0.40Zsiíp-szalma • • • 1.15Felelős szerkesztő s laptulajdonos :
Pető Porubszki Pál.Szerkesztőtárs: Fóthí  Kovács Béla.

Az -A n k e r1 élet és járadék biztositó társaságnál 18*<*. deczember hóban benyuj- tatott összesen 737 bevallás 1.741.981 írt biztosítandó összeggel, és pedig 459 bevallás 1.09G,495 írttal halálesetre; és 278 bevallás 048.4*6 írttal életesetre. Kiállítva lón 405kötvény 909.220 titta vén v 1)97,091 fi tt aI é halálesetre és 329 kötetesetre: összesen tehát

-T he Gresham Londonban. A körülményes év jelentése in. év június hó 30-án elmúlt 32-ik üzletévről, ezen Ausztria-Magyar- országhan is létező biztositó-intézetnek. mely m. év november hó ls-án a részvényesek évi rendes közgyűlése alkalmával adatott be, előt- tünk fekszik. Ezen jelentési>ől vesszük a következő jelentékenyebb pontozatokat, melyek ezen intézet virágzó állapotáról tanúskodnak.— A múlt év eredménye különösen kedvező volt. Ezen évben G205 biztosítási bevallás történt :)8 .733.G;j O frank értékben, melyekből 4717 44.008.la() frank biztosítási összeggel fogadtattak el. melyekről szabályszerű kötvények állítattak ki. A dij-jövedelem, levonva a viszbiztositásra fordított összepet 11.174.812 90 frank volt, mely összegbe az első biztosítási ev dijai 1421034.45 frankkal beleszámitvák.— A kamatszámla mérlege 2903172*20 frankra rúgott, és díjbevételt hozzáadva a társulat bevételét 14077985 10 frankra emelte. Az éven át a társulathoz benyújtott és kifizetésre elfogadott kötvények összege 5422-137 50 frank mely összegből 75000 frank visszbiztositva volt. A követelések kiállítási és vegyes biztosítási bevall ásókból stb melyek esedékessé váltak 2GGG374 frank. Kötvények visszaváltására 917.4083o frank adatott ki. — A biztosítási tartalék, melynek létezése a szerződési kö olezettségek Kiegyenlítését biztosítja 4108207 frankkal emelkedett. — A társulat

794 kötvény 1 .«»00.317 írttal. A havi bevétel volt 141.978 írt haláleseti dij és 172.290 frt 
betételekben, összesen 314,184 Irt Halálesete- • kért kifizettetett 88.970 frt. Ez évben benyiij- tatott 0824 bevallás 13.005.843 Írttal és kiállítatott 0020 kötvény 11.452.858 írttal, ugyan-•  v_ •ezen időben bevétetett 2.887.352 írt: — halálesetekért pedig kifizettetett 787.733 frt. A társasáig működése kezdetétől fogva halálesetekéit kifizettetett 9.820,125 frt és az 1871-tól l*s().jg túlélési társulás (Associatio) eredménye 15.702.990 frt volt.

Nyílt tér.*)X y i l a í k o z a í .Alólirottak felszólittattunk E szén) i G é z a  ur által, a közte és A n d rá ssi M ór közötti becsület-ügy elintézésére. A n d rá ssi M ór a szokásos elégtételt megtagadván, öt ezentúl további elégtétel-adásra képtelennek nyilvánítjuk.Kelt Rimaszombatban. 1881. január 17.Ruthény Béla.
Báró Vay Lenárt.

Betürejtvónyünk megfejtése tersziike miatt maradt 
ki most.

— i ■ — •

A talányok megfejtőit kérjük: a szerkesztőségre 
ciimezzék leveleiket.

Szerkesztői üzenetek.
Többeknek. A tudatlan „segéd4, kit a -mester“ 

műhelyébe nem fogad, máshoz szegődik be — kon- 
tárkodni.

T. H. Üresfejii piszkolódáaokra felelni még csak 
nem is — dicsőség

Sz. J. Türelem. A princzipálison m alik.
L. L. Megkaptuk: ámítás.
M. B. Tárczáhan csak „jóu-kat kőzlüuk. Kézira

tunk s<k.A budai lottóban jan. 22. kihúzott számok:
17. 54, 55, 63, 46.P i a c a i  á r a k :  Rimaszombat, 1881. január hó 29-én tartott hetivásár alkalmával a gabonancmek és kapásnövéuyek következőleg jegyeztettek:

szag igen szereti.Ha netalán a rozsnok nagy szárazságr .  p▼agy mii* tényezők miatt ritkán kelne ki, akkor az első vágást akkor kell tenni, midőn már magjából egy keveset elrepített, igy ön
a múlt évben Budapesten és Becsben házakat is vett 3057000 frk értékben, melyekben az intézet irodai helyiségei léteznek. A reali-v  Ozált vagyon összértéke az üzletév végével 7002317950 frk volt. A vételárnál kimutatott többlet uz értéket illetőleg tekintetbe vétetett, miután ezen értékek még nem valósitattak.

Búza hectolitereukint FelesRozs „Árpa ZabKukoricza Bab KásaBurgonya Búza íuéterrrázsáukint Feles
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Ezen ír*i* mull szánéiban „Nyilatkozat- czim 
alatt Uuteny ií. es H**. \ ay E<*nárt ur;»k által elégté
tel adásra képtelennek nyihánie.itt.im. az*-rt. mert hű
im ásukra Es/ényi 0.-nak elégtételt adni vonakodtam.

Nézetein cs meggyőződésem szerint elégtételt 
adnom annyit tett volna, min* beismernem azt. hogy 
E. G eljárása helyes és enyém követke/ésképen hely
telen volt, pedig nem tehettem cs tenni nem is akartam; 
hogy jogosan cselekcdtem-e vagy nem. a/t a n. é. k< - 
zönség belátásara t i/.-en. miért is. bár K-zcnvi 0» er
dőkében olm itatta ni > )lna a nyilvánosságot kerülni, az 
egész tényállást közzé tenni kényteleniitetteia.

K-/én\i o . a műit év docz**mber havában meg- 
látogatván, felkért, hogy mivel magát egyenruhab;i*i 
óhajtja levétetni, kölcsönözzem egyenruhámat neki a 
levétetéshez. ezt szívesen megigértem. nem gondolva 
arra. hogy ál-üriiey< t használjon valaki ott. hol egv - 
rés utón is c/éit eriioi. Másnap Eszényi Géza es*ded- 
jiiket küldő hozzám a következő levéllel: (melynek 
eredetijét bírom) „Édes András«* ur! Ígéretem í/erin». 
hogy megígértem. hogy elmegyek magamat levétetni 
Abotiyival. küldje el a vörös nadrágját, atilláját « 
palér lánczot egy perezre, vagyok tisztelője Es/.ényi.“ 
Ezen értelemben a kért tárgvakat a cselédre bi/va el
küldtem, magam pedig a levételhez szükséges műsze
reket elkészítve várakoztam, azonban nagy Ír tban, 
mert Es/.é íyi m m jött, este aztán mivel ruhámra »/iik- 
pégem vo»t. cselédemet azon raeghagv ássál küldöttem 
Es/.envi Gézához, liogv ruhámat elk< rve haza I* */za. 
cselédem hazaértekor ér*«sitett. hogy Eszénvi G. E 
möczre ment s ruhámat haza nem küldheti. A doj.-g 
boss/ant.dag hatott ream fém a lehető a- vagi kárért, 
de a mód miatt, melvlvei ruhámat Eszén*i G. macáink 
megszerezte s jóhiszeműségemet legkevésbé lovagi.»s 
mi dőn kijáts/tn. Ebből kitoiyidag egy levelezési lapot 
irtain hozzá, inelven ruliaim visszaküldő-éré hívtam lel; 
de mivel ugv ez mint másod Ízben irt IeveEm érvény
telen maradt, a rendőrkapitányságot kértem »• I ruhám 
visszaszerezheté-e végett. s nem tudom cine k követ
keztében-e, de ruhámat három hét elteltével visszakap
tam, s kinézése után ítélve alig használható állapotban.

Ima tehát az ügy. melyért elégtétel-adásra szól- 
littattam fel.

Azon remény biztat, liogv a nagyérdemű közön
ség eljárásomat mindenesetre jogosnak találandja. s ha 
igen, ugv a fenti nyilatkozat csak „hang a pusztában.“

Rimaszombat. 1&61. januar 28.
András»« M.

Alólirott ezennel kijelentem, hogy az általam a 
Balogi vásáron lopással vádolt nők törvényszeruleg 
igazolták magukat, miért is vádamat ellenükben v»sá/.a- 
vonom. — Rimaszombat, 1881. januar 27. B J

*) K rovatban közlőitekért felelősséget nem vállal a
Szerkesztősig.
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Haszonbérlet.A  várgedei (Gömör) alsó korcsma f. é. april 24-től három egymásután következő évekre haszonbérbe kiadandó.Az árverés f. é. február lió 14-<*n, délelőtt 10 órakor a várgedei fürdő helyiségében fog megtartatni.Ugyan ekkor eladatik árverés utján a Várgedei v í z i 
malom a hozzá tartozó belsőség és réttel.Bérleni vagy venni szándékozók a bérleti vagy eladási feltételek felől bővebb tudomást szerezhetnek alulírottnál.Várgede (Gömör) 1881. jan. 12.

A nagyróczei kölcsönös segély-szövetkezet f. évi február hó 2-ik napján, délutáni 2 órakor «az alapszabályokban kitűzött ügyek tárgyalása czéljóból, tulajdon helyiségeiben tartandó
k ö z m ű i é i r eszövetkezet összes rendes tagjait tisztelettel meghívja Nagyröczéii, 1881. jan. 15-én.2— 2 Hlaváts Sámuel, elnök.Haszonbérleti hirdetmény.

a

3 — 3 Hnhinyi Manó, köz)»irtokossági igazgató.
Vendéglő bérbeadás.Rimaszombatban, a Z ö l d f a  eziinü vendéglő folyó 1881. év martius 

• 1-töl a hozzátartozó melléképületekkel bérbe fog adatni.
A bérleni óhajtók aká1’ személyesen, akár pedig levél által értekezhetnek bármikor alóiirottal.Végül megjegyzem, hogy bérlő csakis keresztény lehet.Rimaszombat, 1881. január hó 20.2— 3 Weisz Károly, regále bérló.

A rimabányai közbirtokossági italmérési jog és korcsma helyiség, a f. évi május hó 1-ső napjával kezdődő három évi bérletidőre, a február hó 15-én Rimabányán, a körjegyző ur házánál megejtendő árverésen bérbeadandó; — árvereíők az árverés alkalmára száz forint bánatpénzt tesznek le, mely összeg a legtöbbet Ígérő bérlő által, a bérlet biztosítására szolgálandó óvadékul, az egy évi bérösszeg negyedrészének arányában kiegészítendő, s a birtokossá"! pénztárba leteendő leend. — A  bérlet feltételei alulírottnál megtekinthetők.i —2 M arton Kálmán, közhirt»ko.ss»£i íitmzítuó.Nyomatja és kiadja Itúbcly .Iliklös. Rimaszombat, 1881. (Losouc/.i-utcza 24. szám.)


